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SKLEP SVETA

z dne 22. decembra 2009

o spremembi dela I Priloge 3 k Skupnim konzularnim navodilom v zvezi z drZavljani tretjih drzav,
ki potrebujejo letaliski tranzitni vizum

(2009/1015/EU)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 789/2001 z dne 24. aprila
2001, s katero se Svetu pridrzijo izvedbena pooblastila v zvezi z
nekaterimi podrobnej§imi predpisi in praktiénimi postopki
preverjanja prosenj za vizume, (1)

ob upostevanju pobude Zvezne republike Nemcije,

ob upostevanju naslednjega:

1)

Del I Priloge 3 k Skupnim konzularnim navodilom
vsebuje skupni seznam tretjih drzav, za drzavljane katerih
vse drzave clanice dolocajo obveznost posedovanja letali-
Skega tranzitnega vizuma.

Nemcija in Nizozemska Zelita v zvezi z drzavljani Etio-
pije to obveznost letaliskega tranzitnega vizuma omejiti
na osebe, ki nimajo veljavnega vizuma za eno od drzav
¢lanic ali drzav pogodbenic Sporazuma o Evropskem
gospodarskem prostoru z dne 2. maja 1992, Kanado,
Japonsko ali Zdruzene drzave Amerike. Del I Priloge 3
k Skupnim konzularnim navodilom bi bilo zato treba
ustrezno spremeniti.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola o staliS¢u Danske,
ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o
delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri spreje-
manju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujo¢ in se v njej
ne uporablja. Ker ta sklep nadgrajuje schengenski pravni
red v skladu z dolo¢bami naslova IV tretjega dela
Pogodbe o delovanju Evropske unije, se Danska v skladu
s ¢lenom 4 navedenega protokola v Sestih mesecih od
sprejetja tega sklepa odloci, ali bo ta sklep prenesla v
svoje notranje pravo.

Ta sklep predstavlja za Islandijo in Norvesko razvoj
dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma
med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter
Kraljevino Norvesko o pridruzitvi obeh k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (?), ki
sodijo na podroje iz tocke A ¢lena 1 Sklepa Sveta
1999/437[ES z dne 17. maja 1999 o nekaterih
izvedbenih predpisih za uporabo navedenega spora-
zuma (3).
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Ta sklep predstavlja za Svico razvoj dolocb schengen-
skega pravnega reda v smislu Sporazuma med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda (%), ki sodijo na
podrogje iz tocke A ¢lena 1 Sklepa 1999/437[ES, v pove-
zavi s Clenom 3 Sklepa Sveta 2008/146/ES z dne
28. januarja 2008 o sklenitvi navedenega sporazuma v
imenu Evropske skupnosti (°).

Ta sklep predstavlja za Lihtenstajn razvoj dolo¢b schen-
genskega pravnega reda v smislu Protokola med
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfede-
racijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko
skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda, ki sodijo na podrogje iz
tocke A clena 1 Sklepa 1999/437[ES v povezavi s
Clenom 3  Sklepa Sveta 2008/261/ES z dne
28. februarja 2008 o podpisu navedenega protokola v
imenu Evropske skupnosti (%).

Ta sklep predstavlja razvoj dolo¢b schengenskega prav-
nega reda, pri katerem Zdruzeno kraljestvo ne sodeluje v
skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja
2000 o prosnji Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in
Severne Irske za sodelovanje pri izvajanju nekaterih
dolo¢b schengenskega pravnega reda (7). Zdruzeno kralje-
stvo torej ne sodeluje pri sprejetju tega akta, ki zanj ni
zavezujo¢ in se v njem ne uporablja.

Ta sklep pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega
reda, pri katerem Irska ne sodeluje v skladu s Sklepom
Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prosnji
Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih doloc¢b schen-
genskega pravnega reda (). Irska torej ne sodeluje pri
sprejetju tega akta, ki zanjo ni zavezujo¢ in se v njej
ne uporablja.
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(9)  Ta sklep predstavlja za Ciper akt, ki temelji na schengen-
skem pravnem redu oziroma je z njim kako drugace
povezan v smislu ¢lena 3(2) Akta o pristopu iz leta
2003.

(10) Ta sklep predstavlja akt, ki temelji na schengenskem
pravnem redu oziroma je z njim kako drugace povezan
v smislu ¢lena 4(2) Akta o pristopu iz leta 2005 —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Del I Priloge 3 k Skupnim konzularnim navodilom se spremeni:
1. Pri vnosu v zvezi z Etiopijo se doda naslednja opomba:

»Za Nemcijo in Nizozemsko

Letaliskega tranzitnega vizuma ne potrebujejo:

— drzavljani, ki imajo veljavni vizum za eno od drzav
Clanic ali drzav pogodbenic Sporazuma o Evropskem
gospodarskem prostoru z dne 2. maja 1992, Kanade,
Japonske ali Zdruzenih drzav Amerike, ali ko se iz teh

drzav vrnejo, potem ko so uporabili vizum®.

2. Za seznamom tretjih drZav v pojasnitvenem delu v tretjem
pododstavku se doda naslednji pododstavek:

yJzjeme pri letaliskih tranzitnih vizumih se uporabljajo tudi
za letaliske tranzitne vizume drzavljanov tretje drzave, ki
imajo veljavni vizum za eno od drzav clanic ali drzav
pogodbenic  Sporazuma o Evropskem gospodarskem
prostoru z dne 2. maja 1992, Kanade, Japonske ali Zdru-
zenih drzav Amerike in potujejo v katero koli drugo tretjo
drzavo. Ne uporabljajo pa se za letaliske tranzitne vizume
drzavljanov tretjih drzav, kadar se vracajo iz katere koli
druge tretje drzave, potem ko so je zgoraj navedeni vizum
potekel.

Clen 2

Ta sklep zac¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 3

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice v skladu s pogodbama.

V Bruslju, 22. decembra 2009

Za Svet
Predsednik
A. CARLGREN



